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Il “balcone alla francese” prende questo nome proprio perché in Francia, e in 
generale nei paesi europei, è comune incontrare questa tipologia di applicazione, 
tipica di quello stile architettonico.

Come è fatto? Il balcone alla francese è un balconcino poco sporgente, che non 
supera le dimensioni dell’apertura dell’infisso.

La sua caratteristica principale è quella di protezione oltre che estetica. Permette 
l’utilizzo di finestre a tutta altezza e grandi vetrate scorrevoli in modo da sfruttare 
il massimo della luminosità e dello spazio all’interno della stanza. 

Nella loro forma più classica, i balconi alla francese sono spesso associati a 
parapetti in ferro, a volte anche molto elaborati e decorativi.
Oggi però, anche in questo settore notiamo che i parapetti in vetro sono sempre 
più apprezzati per la trasparenza e bellezza estetica e sicurezza. 

Anche in Italia, sta prendendo piede sempre più velocemente questa tipologia di 
balcone, specialmente nelle grandi città dove c’è necessità di ottimizzare al meglio 
gli spazi, per evitare ponti termici laddove non necessario, o semplicemente per 
scelta estetica del progettista.
  
Siamo pronti ad inserirci in questo mercato offrendo la nostra versione di 
parapetto alla francese, prestando soprattutto attenzione alla sicurezza, vista la 
sua essenziale funzione di protezione.

Perché Giulietta? Un’altro nome spesso utilizzato per il balcone alla francese 
è proprio “balcone di Giulietta” in riferimento al celebre balcone della Casa di 
Giulietta a Verona.
Ci sembrava un nome appropriato sia per dare un chiaro riferimento alla categoria 
di prodotto, sia per trasferire la sua “italianità”.

Diamo dunque il benvenuto a Giulietta.

Flavio Faraone
CEO Faraone Architetture Trasparenti

Le « balcon à la française » porte ce nom précisément parce qu'en France, et dans les 
pays européens en général, il est courant de rencontrer ce type d'application, typique de 
ce style architectural.

A quoi cela ressemble-t-il ? Le balcon à la française est un petit balcon avec peu de 
saillie, ne dépassant pas la taille de l'ouverture de la fenêtre.

Sa principale caractéristique est à la fois protectrice et esthétique. Elle permet l'utilisation 
de fenêtres à pleine hauteur et de grandes baies vitrées coulissantes afin de profiter au 
maximum de la luminosité et de l'espace de la pièce.

Dans leur forme la plus classique, les balcons à la française sont souvent associés à 
des garde-corps en fer, parfois très élaborés et décoratifs.
Aujourd'hui, cependant, même dans ce secteur, on constate que les garde-corps en 
verre sont de plus en plus appréciés pour leur transparence, leur beauté esthétique et 
leur sécurité.

En Italie aussi, ce type de balcon gagne rapidement du terrain, surtout dans les grandes 
villes où il est nécessaire d'optimiser au maximum l'espace, d'éviter les ponts thermiques 
là où ce n'est pas nécessaire, ou simplement par choix esthétique du concepteur.

Nous sommes prêts à entrer sur ce marché en proposant notre version du garde-corps 
à la française, en accordant une attention particulière à la sécurité, étant donné sa 
fonction essentielle de protection.

Pourquoi GiuIietta (Juliette) ? Un autre nom souvent utilisé pour le balcon à la française 
est justement le « balcon de Juliette », en référence au célèbre balcon de la maison de 
Juliette à Vérone.
Nous avons estimé qu'il s'agissait d'un nom approprié, à la fois pour faire clairement 
référence à la catégorie de produits et pour exprimer son « italianité ».

Nous souhaitons donc la bienvenue à Giulietta.

Flavio Faraone
CEO Faraone Architecture Transparente
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COSA DEVI SAPERE SUI 

BALCONI ALLA FRANCESE

Lo sapevi che... I balconi alla francese artigianali non 
sono sicuri come Giulietta.

IL BALCONE ALLA FRANCESE NON 

VIENE CONSIDERATO A TUTTI GLI 

EFFETTI COME UN PARAPETTO.

Il balcone alla francese, in Italia, è ancora 

un prodotto in fase di sviluppo presente 

da pochi anni nel panorama dell’architet-

tura rispetto ai tradizionali parapetti.

Questi ultimi infatti, sono ormai ampia-

mente conosciuti, cosi come si è consa-

pevoli dei rischi legati al degrado, ad una 

posa non a regola d’arte, a nuove solu-

zioni non a norma ecc...

Il balcone alla francese sotto questi 

aspetti ha ancora molta strada da fare. 

Dalla crescente richiesta di questa tipo-

logia di prodotto, sono comparse diverse 

soluzioni, spesso ricavate però in modo 

“artigianale” da altri pro�li, non studiati 

ad hoc per questa destinazione d’uso o 

soprattutto, senza alcuna prova di labo-

ratorio.

Numerosi sono gli esempi di “sicurezza 

minima” non rispettata.

Esempio di un edificio con balconi alla francese non a norma con vetri retinati.

CORROSIONE GALVANICA 

Ovvero una corrosione accelerata di un 

metallo dovuta all’effetto di un elemento 
corrosivo. 

MURATURA NON IDONEA 

Anche il tipo e lo stato della muratura 

influiscono sulla totale sicurezza del 
balcone alla francese (anche se nuovo o 

appena sostituito).

1

3

2

4

VETRI ROTTI

Vetri retinati lesionati. Questo tipo di parapetti 

sono oggi vietati dalle norme.

RUGGINE 

Strutture in ferro consumate dalla ruggine, 

con pericolosità elevata nella parte dei 

fissaggi.

PRIMA

CE QU'IL FAUT SAVOIR SUR LES 
BALCONS À LA FRANÇAISE

Saviez-vous que...

LE BALCON À LA FRANÇAISE N'EST 
PAS CONSIDÉRÉ À TOUTES FINS 
UTILES COMME UN GARDE-CORPS.

Le balcon à la française, en Italie, est un 
produit encore balbutiant et n'est présent 
sur la scène architecturale que depuis 
quelques années par rapport aux garde-
corps traditionnels.

Ces dernières, en effet, sont désormais 
largement connus, tout comme les risques 
liés à la dégradation, à une installation 
inadéquate, à de nouvelles solutions non 
aux normes, etc.

À cet égard, le balcon à la française a encore 
beaucoup de chemin à parcourir.

En raison de la demande croissante pour 
ce type de produit, diverses solutions sont 
apparues, mais elles dérivent souvent de 
façon «  artisanale  » d'autres pro�ls, non 
conçues spéci�quement pour cet usage et, 
surtout, sans aucun test en laboratoire.

Il existe de nombreux exemples de non-
respect de la « sécurité minimale ».

Les balcons à la française fabriqués à la main 
ne sont pas aussi sûrs que ceux de Giulietta.

Exemple d'un bâtiment avec des balcons à la française non aux normes en verre armé.

AVANT

VERRE BRISÉ

Verre armé endommagé. Ces types de 
garde-corps sont désormais interdits par la 
réglementation.

ROUILLE

Structures en fer usagées par la rouille, avec 
un danger élevé dans la partie de fixation.

CORROSION GALVANIQUE

C'est-à-dire la corrosion accélérée d'un métal 
sous l'effet d'un élément corrosif.

MAÇONNERIE INADAPTÉE

Le type et l'état de la maçonnerie ont 
également une incidence sur la sécurité totale 
du balcon à la française (même s'il est neuf ou 
récemment remplacé).

9 - IL BALCONE ALLA FRANCESE IN VETRO

Lo stesso edificio con i nuovi balconi alla francese Giulietta eleganti e a norma.

La Faraone ha deciso di rendere agibili, 
quindi sicuri, ambienti con presenza di 
balcone alla francese.

Quello che dovresti 
sapere...

Da uno studio interno abbiamo ri-
scontrato che l’attenzione alla sicu-
rezza e alla messa a norma degli spazi 
con presenza di balcone alla france-
se sono davvero minimi, per non dire  
inesistenti.

Anche se non vi è la presenza di un vero 

e proprio balcone (dunque di uno spazio 

esterno vivibile), parliamo comunque di 

un parapetto che deve impedire la cadu-

ta nel vuoto e deve resistere ad una de-

terminata forza di impatto per garantire 

la totale sicurezza di persone e animali 

domestici.

Il parapetto alla francese, a prescindere 

dalla larghezza, deve rispettare le norma-

tive italiane di sicurezza dei parapetti in 

vetro e le classi di appartenenza C2/C3. 

Questo per noi è un fattore imprescindi-
bile ed è alla base del sistema Giulietta.
 

Oggi, molto probabilmente, i manufatti 
esistenti sono da sostituire completa-
mente con altri nuovi e sicuri.

Il balcone alla francese è un parapetto a protezione delle 

persone installato davanti ad una �nestra a tutta altezza 

con caduta nel vuoto (fronte muro o intradosso).

Flavio Faraone

DEFINIZIONE

DOPO

Giulietta - LE BALCON DE VERRE À LA FRANÇAISE

Ce que vous devez 
savoir...

Dans une étude interne, nous avons 
constaté que l'attention portée à la sû-
reté et à la sécurité dans les espaces 
dotés de balcons à la française est très 
minime, voire inexistante.

Même s'il n'y a pas de balcon proprement 
dit (c'est-à-dire un espace extérieur habi-
table), nous parlons toujours d'un garde-
corps qui doit empêcher de tomber dans le 
vide et qui doit résister à une certaine force 
d'impact pour assurer la sécurité totale des 
personnes et des animaux domestiques.

Le garde-corps à la française, quelle que 
soit sa largeur, doit être conforme aux règles 
de sécurité italiennes pour les garde-corps 
en verre et aux classes C2/C3.

C'est pour nous un facteur indispen-
sable qui est à la base du système Giu-
lietta.

Aujourd'hui, il est fort probable que les ar-
tefacts existants soient complètement 
remplacés par de nouveaux artefacts 
sûrs.

Le même bâtiment avec les nouveaux balcons à la française Giulietta, élégants et aux normes.

APRÈS

DÉFINITION

Le balcon à la française est un garde-corps de protection 
des personnes installé devant une fenêtre à pleine hauteur 
avec une retombée dans le vide (mur de façade ou sof�te).

Flavio Faraone

Faraone a décidé de rendre les chambres 
avec balcon à la française accessibles, 
et donc sûres.
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IL BALCONE ALLA FRANCESE 
IN VETRO by FARAONE

GIULIETTA, AD OGGI È IL BALCONE 
ALLA FRANCESE IN VETRO PIÙ      
SICURO SUL MERCATO.

L’attenzione alle esigenze di mercato 

unita all’esperienza di 15 anni da parte 

di Faraone nel campo dei parapetti, in 

particolare nella loro estetica e sicurezza,  

hanno portato alla nascita di un progetto 

importante come Giulietta. 

 

Il reparto R&D ha studiato meticolosa-

mente ogni dettaglio, partendo dall’ana-

lisi tecnica ingegneristica �no ad arrivare 

al ciclo di prove utile a determinare il cor-

retto funzionamento del sistema.

Perché è nata Giulietta

Giulietta è il primo parapetto alla fran-
cese realizzato in Italia, certificato se-
condo le normative nazionali, ad aver 
superato tutte le prove di spinta e di 
impatto richieste dalle normative.

Per Giulietta, infatti, sono stati esegui-

ti ben 50 crash test (prove distruttive) 

che hanno tenuto conto della tipologia 
di applicazione, del tipo di vetro (8+8 o 

10+10), e della larghezza (che arriva �no 

a ben 250 cm).

Le prove di laboratorio sono state 
eseguite in base al Decreto Ministe-
riale del 17-01-2018 e alle norme Uni 
11689-2017.

Oltre 1.000.000 di metri di parapetti 
Faraone installati in Italia e all’estero 
dal 2009 al 2021.

LE BALCON DE VERRE À LA 
FRANÇAISE DE FARAONE

Pourquoi Giulietta est née

GIULIETTA EST À CE JOUR LE BALCON 
DE VERRE À LA FRANÇAISE LE PLUS 
SÛR DU MARCHÉ.

L'attention portée aux besoins du marché, 
combinée aux 15 années d'expérience de 
Faraone dans le domaine des garde-corps, 
notamment en ce qui concerne leur esthé-
tique et leur sécurité, a permis la réalisation 
d'un projet important tel que la Giulietta.

Le département R&D a étudié méticuleu-
sement chaque détail, en commençant 
par l'analyse technique d'ingénierie et en 
terminant par le cycle de tests pour déter-
miner le bon fonctionnement du système.

Giulietta est le premier garde-corps à 
la française fabriqué en Italie, certifiée 
selon les normes nationales, à avoir 
passé tous les tests de poussée et 
d'impact requis par la réglementation.

Pas moins de 50 crash  tests (essais 
destructifs) ont été réalisé pour Giulietta, 
en tenant compte du type d'application, 
du type de verre (8+8 ou 10+10), et de la 
largeur (jusqu'à un bon 250 cm).

Les tests de laboratoire ont été réalisés 
conformément au décret ministériel du 
17-01-2018 et aux normes Uni 11689-
2017.

Plus de 1 000 000 de mètres de 
garde-corps Faraone ont été installés 
en Italie et à l'étranger de 2009 à 
2021.
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DICONO DI NOI

Partner, collaboratori, progettisti:
Storie ed esperienze con Faraone

Guarda tutte le video testimonianze 

dei partner Faraone e dei progettisti.

Studio GVA

Arch. Giovanni Vaccarini

“Collaboro con Faraone da oltre 20 
anni sempre con un ottimo rapporto 

professionale”

Vetreria Nuova Romagnola

Luigi Amadei.

“Oggi la nostra azienda, grazie anche 
a Faraone, è presente anche all’estero, 
ai Caraibi, in Africa. Abbiamo anche il 

marchio per gli Stati Uniti”

Tecnovetro

Sandro Squeri

“Siamo molto soddisfatti di quello che 
la Faraone ha fatto per noi”

Studio Archea

Arch. Marco Casamonti

“La collaborazione con Faraone ha 
portato a lasciare il nostro segno di 

italianità all’estero”

Idea Vetro

Massimo Mozzillo

“La Faraone è il partner essenziale 
per i nostri lavori”

Studio Riboli

Beppe Riboli

“Ci voleva una certa tecnologia e una 
capacità al di sopra della norma e quindi 

abbiamo selezionato Faraone e non 
possiamo che dire bene di questa cosa”

Giulietta - LE BALCON DE VERRE À LA FRANÇAISE

ILS DISENT DE NOUS

Partenaires, collaborateurs, concepteurs :
Histoires et expériences avec Faraone

Tecnovetro
Sandro Squeri

« Nous sommes très satisfaits de ce 
que Faraone a fait pour nous »

Studio GVA
Arch. Giovanni Vaccarini

« Je travaille avec Faraone depuis 
plus de 20 ans, avec toujours une 
excellente relation professionnelle »

Verrerie Nuova Romagnola
Luigi Amadei.

« Aujourd'hui, notre entreprise, grâce également 
à Faraone, est également présente à l'étranger, 

aux Caraïbes, en Afrique. Nous avons 
également la marque pour les États-Unis »

Studio Archea
Arch. Marco Casamonti

« La collaboration avec Faraone nous 
a permis de laisser notre empreinte de 

caractère italien à l'étranger »

Idea Vetro
Massimo Mozzillo

« Faraone est le partenaire 
indispensable

pour notre travail »

Studio Riboli
Beppe Riboli

« Nous avions besoin d'une certaine 
technologie et d'une capacité supérieure 

à la norme, nous avons donc choisi 
Faraone et nous ne pouvons en dire que 

du bien »

Regardez tous les témoignages vidéo des 
partenaires et des concepteurs de Faraone.
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Il sistema Giulietta si divide in due modelli 
principali: 

      Giulietta INT: Fissaggio interno vano 
(ovvero all’interno del vano dell’in�sso) 

(ovvero esternamente dal vano della �-
nestra, direttamente sulla facciata)

Entrambi i sistemi accolgono sia il 
vetro 8.8 che il 10.10, con le relati-
ve guarnizioni. L’altezza del para-
petto può arrivare fino a 1,2 metri. 

Finiture: Personalizzazioni di serie e su 
richiesta.

GIULIETTA EST 
fronte muro

GIULIETTA INT 
interno vano

H

P

INT/EST

INT/EST

A

B

A

DESIGN: R&D FARAONE - SISTEMA BREVETTATODESIGN : R&D FARAONE - SYSTÈME BREVETÉ

LE BALCON DE VERRE À LA FRANÇAISE DE FARAONE

Design italien

Le système Giulietta est divisé en deux 
modèles principaux :

GIULIETTA INT
compartiment 
intérieur

GIULIETTA EST
mur de façade

      Giulietta 
(ovver
A  Giulietta INT : Fixation interne (c'est-

à-dire à l'intérieur du compartiment de la 
fenêtre)

     
(ovver
B Giulietta EST : Fixation externe (c'est-

à-dire en dehors du compartiment de la 
fenêtre, directement sur la façade)

Les deux systèmes peuvent accueillir 
des verres 8.8 et 10.10, avec les joints 
correspondants. La hauteur du garde-
corps peut atteindre jusqu'à 1,2 mètre.

Finitions : Personnalisation en standard et 
sur demande.

INT/EST

INT/EST

Pour les milieux peu fréquentés: 
Testé à 300 kg/m

13 Giulietta - LE BALCON DE VERRE À LA FRANÇAISE

Pour les milieux peu fréquentés: 
Testé à 300 kg/m

Giulietta H (Accueil)
Giulietta P (Professionnel) 



faraone.it 14 15

TOTALE SICUREZZA PER LA 

TUA FAMIGLIA

Sfrutta il massimo dello spazio 

all’interno del tuo ambiente anche 

senza la presenza del balcone

Giulietta - LE BALCON DE VERRE À LA FRANÇAISE

UNE SÉCURITÉ TOTALE POUR 
VOTRE FAMILLE

Tirez le meilleur parti de l'espace 
intérieur de votre chambre, même 
sans la présence d'un balcon
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SOLUZIONE SPECIFICA PER OGNI 

VANO FINESTRA

Esempio di inserimento del balcone alla 

francese Giulietta con diverse larghezze 

del vetro, da 60 cm a 250 cm.

Giulietta - LE BALCON DE VERRE À LA FRANÇAISE

SOLUTION SPÉCIFIQUE POUR CHAQUE 
COMPARTIMENT DE FENÊTRE

Exemple d'insertion d'un balcon à la 
française Giulietta avec différentes largeurs 
de verre, de 60 cm à 250 cm.
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PACCHETTO TECNOLOGICO

Solo con la tecnologia Giulietta e il vetro di sicurezza 
idoneo si ha la garanzia di raggiungere le stesse 
performance di NINFA* e rispettare le normative.

1. Sistema Giulietta + 2. Vetro di sicurezza

Quando parliamo di “Pacchetto tecno-
logico” facciamo riferimento all’ insieme 

dei due componenti che rendono il siste-

ma Giulietta efficace, sicuro e garantito.

Perché sono entrambi essenziali?

Il Sistema Giulietta, comprende tutto il 

know-how Faraone nel mondo dei para-

petti in vetro. Dalle performance di resi-

stenza, dimostrate durante i test in labo-

ratorio insieme ai calcoli tramite software 

speci�ci, alle esigenze di installazione e 

facilità di montaggio. 

Il Vetro di sicurezza, invece, riguarda la 

tecnica produttiva delle lastre, i processi 

di tempra e di lavorazione che permetto-

no di rendere questo materiale, di base 

fragile, resistente e performante.

In�uiscono il numero di lastre che com-

pongono il parapetto, il loro spessore e il 

tipo di intercalare inserito all’interno.

* Ninfa, il parapetto tutto vetro più usato

in Italia

D

D

C

C

A

A

B

B

SISTEMA 

GIULIETTA

VETRO DI 

SICUREZZA

Profilo in lega di 

alluminio estruso

Profilo in PVC estruso

Vite di fissaggio

Vetro stratificato 

temperato-indurito 

spessore 8.8/10.10

1

2

A

D

B

C

GIULIETTA EST (fronte muro)

GIULIETTA IN (interno vano)

SISTEMA BREVETTATOSYSTÈME BREVETÉ

1. Système Giulietta + 2. Verre de sécurité

ENSEMBLE DE TECHNOLOGIES

Ce n'est qu'avec la technologie Giulietta et le verre de sécurité 
adéquat qu'il est garanti d'obtenir les mêmes performances 
que NINFA* et de respecter les réglementations.

GIULIETTA EST (mur de façade)

GIULIETTA IN (compartiment intérieur)

Lorsque nous parlons de « Ensemble technolo-
gique  » nous faisons référence à l'ensemble de 
deux composants qui rendent le système Giuliet-
ta efficace, sûr et garanti.

Pourquoi les deux sont-elles essentielles ?

Le système Giulietta englobe tout le savoir-faire 
de Faraone dans le monde des garde-corps en 
verre. Des performances de résistance, démon-
trées lors d'essais en laboratoire et de calculs ef-
fectués à l'aide de logiciels spéci�ques, aux exi-
gences d'installation et à la facilité d’assemblage.

Le verre de sécurité, quant à lui, concerne la 
technique de production des feuilles, les proces-
sus de trempe et de travail qui rendent ce maté-
riau fondamentalement fragile résistant et perfor-
mant.
Le nombre de plaques qui composent le garde-
corps, leur épaisseur et le type d'intercalaire in-
séré à l'intérieur ont une incidence sur ce point.

* Ninfa, le garde-corps en verre le plus utilisé en
Italie

SYSTÈME 
GIULIETTA

VERRE DE 
SÉCURITÉ

Profilé en alliage 

d'aluminium extrudé

Verre feuilleté trempé-

durci épaisseur 

8.8/10.10

Profilé en PVC extrudé

Vis de fixation
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SISTEMA GIULIETTA 
(FORNITO DA FARAONE)

VETRO DI SICUREZZA
(INDICATO DA FARAONE)

CORRETTO ASSEMBLAGGIO
Oltre allo spessore delle lastre di vetro è 

importante inserire il vetro indurito nel 

lato interno e il vetro temperato nel lato 

esterno.

DESTINAZIONI D’USO
Ogni balcone alla francese Giulietta 

è studiato per essere �ssato fronte 

muro o interno vano.

TIPI DI INTERCALARE 
Elemento essenziale che determina il 

comportamento del vetro anche post-

rottura. Usa il plastico “rigido” (tipo 

sentryglas) per resistenze superiori.

ALTEZZA DEL VETRO CERTA 
Grazie ai dati dei nostri test, oltre 

alle tipologie di vetro, riusciamo ad 

indicare l’altezza massima di ogni 

vetro relativo alla destinazione d’uso.

VELOCITÀ DI MONTAGGIO
Il montaggio è immediato. Bisogna 

accertarsi però di �ssarsi su un 

supporto portante.

TEST NEL RISPETTO DELLE 

NORMATIVE
Calcoliamo e testiamo le capacità di 

resistenza di Giulietta seguendo gli 

standard normativi attuali.

I vantaggi del pacchetto tecnologico Faraone Affidati alle indicazioni di Faraone sui vetri

PROCESSI DI TEMPRA E 

INDURIMENTO
Una delle fasi principali nella 

lavorazione del vetro per 

aumentarne  la resistenza. 

1 2
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SYSTÈME GIULIETTA
(FOURNI PAR FARAONE)

VERRE DE SÉCURITÉ
(INDIQUÉ PAR FARAONE)

Les avantages de l'ensemble technologique Faraone S'en remettre aux instructions de Faraone sur le verre

TESTS CONFORMES À LA 

RÉGLEMENTATION
Nous calculons et testons les capacités 
de résistance de Giulietta selon les 
normes réglementaires en vigueur.

DESTINATIONS D’UTILISATION
Chaque balcon à la française Giulietta 
est conçu pour être �xé sur le mur de 
façade ou à l'intérieur du compartiment.

VITESSE D’ASSEMBLAGE
L’assemblage est immédiat. Il faut 
toutefois veiller à ce qu'il soit �xé sur un 
support porteur.

PROCÉDÉS DE TREMPE ET DE 

DURCISSEMENT
L'une des principales étapes du 
traitement du verre pour augmenter sa 
résistance.

ASSEMBLAGE CORRECT
Outre l'épaisseur des plaques en verre, 
il est important de prévoir un verre durci 
sur la face interne et un verre trempé 
sur la face externe.

TYPES D'INTERCALAIRE
Un élément essentiel qui détermine le 
comportement du verre même après la 
rupture. Utilisez du plastique « rigide » 
(type sentryglas) pour les résistances 
plus élevées.

HAUTEUR DE VERRE CERTAINE
Grâce à nos données d'essai, en plus 
des types de verre, nous sommes en 
mesure d'indiquer la hauteur maximale 
de chaque verre par rapport à son 
utilisation prévue.
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 SISTEMA GIULIETTA

Il cuore del sistema Giulietta

1

Il blocco principale del pro�lo Giulietta 

(uguale per entrambi i modelli INT e 

EST), è composto dai seguenti elementi:

- Il pro�lo in alluminio

- Il pro�lo interno in PVC che ospita e

blocca il vetro

- I �ssaggi, non a vista.

- La guarnizione pressa-vetro

PUNTI DI FORZA

• Prestazioni certi�cate secondo le normative

vigenti

• Adattabile a diverse lunghezze di vetro e a

progetti su misura

• Ampia personalizzazione delle �niture

• Numero ridotto di componenti per un montaggio

immediato

• Le altezze sono fornite sia in kit che su misura

A A

B B

C C

D D

E E

Tappo di chiusura

Profilo in alluminio

Vite di fissaggio

Profilo in PVC

Guarnizione

A

B

D

C

E

SYSTÈME GIULIETTA

Le cœur du système Giulietta
Le bloc principal du pro�lé Giulietta (le même 
pour les modèles INT et EST) se compose des 
éléments suivants :
- Le pro�lé en aluminium
- Le pro�lé interne en PVC qui abrite et bloque 
le verre
- Les �xations, non visibles.
- Le joint presse-verre

POINTS FORTS
•  Performances certi�ées selon la réglementation 

en vigueur
•  Adaptable à différentes longueurs de verre et 

aux projets personnalisés
• Personnalisation poussée des �nitions
•  Nombre réduit de composants pour un 

assemblage immédiat
•  Les hauteurs sont fournies à la fois en kit et 

sous forme personnalisée

Bouchon de fermeture

Profilé en aluminium

Vis de fixation

Profilé en PVC

Joint d'étanchéité

23 - IL BALCONE ALLA FRANCESE IN VETRO

 IL VETRO DI SICUREZZA

Occorre tener conto dei seguenti punti

A. PROCESSO DI TEMPRA

• Aumento della resistenza 

meccanica a �essione e 

trazione.

• Evitare le rotture causate 

dallo shock termico

B. PROCESSO DI STRATIFICA

Tramite la strati�ca è possibile 

unire tra loro due o più lastre 

di vetro mediante dei fogli di 

intercalare, grazie ai quali è 

possibile dare maggiore dutti-

lità al vetro aumentandone le 

prestazioni. 

C. TIPI DI INTERCALARE

• Intercalari elastici 

ES. EVA, PVB

• Intercalari rigidi 

ES. SG, X-LAB, ABAR

2

1.Prova di spinta (DM 2018)

2.Prova di impatto (Uni 11678) 

eseguita su Giulietta EST 

3.Prova di impatto (Uni 11678)

eseguita su Giulietta INT

*Test eseguiti su struttura 

rigida che simula il vano 

finestra.

Giulietta - LE BALCON DE VERRE À LA FRANÇAISE

LE VERRE DE SÉCURITÉ

Les points suivants doivent être pris en compte
A. PROCESSUS DE TREMPE B. PROCESSUS DE FEUILLETAGE C. TYPES D'INTERCALAIRE

•  Augmentation de la 
résistance mécanique aux 
contraintes de �exion et de 
traction.

•  Éviter les ruptures dues aux 
chocs thermiques

•  Intercalaires élastiques ES. 
EVA, PVB

•  Intercalaires rigides ES. SG, 
X-LAB, ABAR

Le feuilletage permet d'assembler 
deux ou plusieurs plaques 
de verre au moyen de feuilles 
intercalaires, grâce auxquelles 
il est possible de conférer au 
verre une plus grande ductilité et 
d'augmenter ses performances.

1. Test de poussée (DM 2018)

2. Test d'impact (Uni 11678) 
effectué sur Giulietta EST

3. Test d'impact (Uni 11678) 
effectué sur Giulietta INT

*Tests effectués sur une 
structure rigide simulant le 
compartiment de la fenêtre.
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MASSIMA TRASPARENZA

O PRIVACY?

Goditi lo spettacolo esterno.

Usa un vetro trasparente extrachiaro o 
il classico con tonalità tendente al ver-
de, e sfrutta la massima trasparenza, per 
avere un’ottima visibilità verso l’esterno 
e maggiore luminosità.

Osa con un vetro personalizzato.

Ottieni l’effetto che desideri:

• nuvola
• totalmente colorato
• satinato
• acidato
• con disegno o stampa digitale

Massima trasparenza Privacy

Vetro trasparente Vetro con finitura effetto nuvola

TRANSPARENCE MAXIMALE
OU INTIMITÉ ?

Transparence maximale Intimité
Profitez du spectacle à l'extérieur. Osez avec un verre personnalisé.

Utilisez un verre transparent extra-clair 
ou le verre classique avec une teinte 
verdâtre, et pro�tez de la transparence 
maximale, pour une excellente visibilité 
vers l'extérieur et une luminosité accrue.

Obtenez l'effet que vous souhaitez :

• nuage
• totalement coloré
• satiné
• dépoli
• avec design ou impression numérique

Verre transparent Verre avec finition effet nuage

25 Giulietta - LE BALCON DE VERRE À LA FRANÇAISE
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DESIGN E FINITURE

Linee pulite e minimal dei pro�li in 

alluminio abbinati ad una elegante 

�nitura del vetro ad effetto “nuvola”, 

ideale anche per la privacy.

CONCEPTION ET FINITIONS

Les lignes épurées et minimales des 
pro�lés en aluminium sont combinées 
à une élégante �nition en verre à effet 
« nuage », également idéale pour 
préserver l'intimité.

27 Giulietta - LE BALCON DE VERRE À LA FRANÇAISE
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Personalizza il tuo pro�lo, scegli il design 

classico ed elegante del color argento o  

trova il tuo colore tra più di 2000 colori 

RAL (su richiesta).

FINITURE PROFILO

Finiture standard

BASE

ARGENTO 
ANODIZZATO ARGENTO 

(grezzo a richiesta)

2000 colori RAL

SU RICHIESTA

Altre colorazioni

FINITIONS DU PROFILÉ

Personnalisez votre pro�lé, choisissez le 
design argenté classique et élégant ou 
trouvez votre propre couleur parmi plus de 
2000 couleurs RAL (sur demande).

Finitions standard

Autres couleurs

2000 couleurs RAL

BASE

SUR DEMANDE

ARGENT
ARGENT ANODISÉ
(brut sur demande)

29 - IL BALCONE ALLA FRANCESE IN VETRO

SEGUI LE NOSTRE INDICAZIONI
Ottieni l’effetto che hai in mente

Non solo vetro trasparente.

Scegli di personalizzare le tue lastre con colori coprenti oppure 

sfumature particolari come l’effetto nuvola.

Usa la serigra�a o l’acidatura per dare un tocco creativo al tuo 

ambiente.

Personalizza l’interlayer con tessuti speciali o stampa 

direttamente su vetro la gra�ca o l’effetto che preferisci.

Colora le lastre di vetro, scegli la tua serigrafia, stratifica con il tuo tessuto o stampa la tua 
grafica personalizzata sulla lastra.

FINITURE VETRO

Giulietta - LE BALCON DE VERRE À LA FRANÇAISE

FINITIONS DU VERRE

Pas seulement du verre transparent.
Choisissez de personnaliser vos plaques avec des couleurs 
opaques ou des nuances spéciales comme l'effet nuage.
Utilisez la sérigraphie ou la gravure à l'acide pour ajouter une touche 
créative à votre environnement.
Personnalisez l'intercalaire avec des tissus spéciaux ou imprimez 
votre graphique ou effet préféré directement sur le verre.

Colorez les plaques de verre, choisissez votre sérigraphie, superposez votre tissu ou imprimez 
votre graphique personnalisé sur la plaque.

SUIVEZ NOS INSTRUCTIONS
Obtenez l'effet que vous recherchez
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CASE HISTORIES 
Residenza De Gasperi. Brugherio (MI)

Il potenziale e la versatilità di Giulietta sono 

espressi in questo edi�cio residenziale e di 

tendenza a Brugherio, nel Milanese. Il balcone 

alla francese in vetro, si integra perfettamente 

in progetti come questo dove c’è la necessità 

di offrire luce e protezione in presenza di �ne-

stroni a tutta altezza. 

In questo caso in particolare, è stato scelto il 

sistema Giulietta INT, adattando la larghezza 

del vetro alle diverse dimensioni degli in�ssi.

Dall’interno la sensazione e quella di avere un 

ambiente visivamente più ampio, avendo la 

possibilità di affacciarsi verso l’esterno in to-

tale sicurezza, come su un classico balcone 

con parapetto in vetro.

ÉTUDE DE CAS
Résidence De Gasperi. Brugherio (MI)

Le potentiel et la polyvalence de Giulietta 
s'expriment dans cet immeuble résidentiel 
branché de Brugherio, à Milan. Le balcon 
en verre à la française s'intègre parfaitement 
dans des projets comme celui-ci où il est 
nécessaire d'apporter lumière et protection en 
présence de fenêtres à pleine hauteur.
Dans ce cas particulier, le système Giulietta 
INT a été choisi, adaptant la largeur du verre 
aux différentes tailles de fenêtres.

De l'intérieur, la sensation est celle d'un 
environnement visuellement plus vaste, avec 
la possibilité de regarder vers l'extérieur en 
toute sécurité, comme sur un balcon classique 
avec un garde-corps en verre.

31 Giulietta - LE BALCON DE VERRE À LA FRANÇAISE
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Exemple de test sur chantier avec des essais de poussée jusqu'à 300 kg/m avec des vitrages 10+10 de cm 250 de largeur et 110 cm 
de hauteur, avec avec un résultat totalement positif

33

Approfondimento:

• Quando il �ssaggio avviene su muratura in laterizio, o sul lato interno

della spalletta �nestra (Giulietta int) o sul fronte muro (Giulietta est), il

progettista deve valutare attentamente come creare un supporto idoneo

per il �ssaggio in sicurezza.

• È consigliato eseguire dei testi in cantiere per assicurarsi che la posa

in opera sia stata eseguita correttamente per garantire la massima

sicurezza del parapetto.

• Non è possibile �ssare il pro�lo in alluminio Giulietta direttamente sul

telaio/pro�lo della �nestra, in quanto non risulterebbe resistente alle

prove di spinta secondo le normative Italiane.

• La Faraone non fornisce le viti di �ssaggio per i Kit Giulietta.

La scelta del �ssaggio è af�data al progettista e/o alla direzione lavori.

• È importante scegliere il �ssaggio corretto in base al tipo di supporto sul

quale si installa il sistema Giulietta.

Particolare attenzione occorre quando il �ssaggio avviene su supporti

diversi da: pilastri in cemento armato, acciaio, strutture portanti in legno

Alcune linee guida e precisazioni.

Giulietta - LE BALCON DE VERRE À LA FRANÇAISE

Approfondissement :
Quelques lignes directrices et clarifications.

Il est important de choisir la �xation correcte en fonction du type de 
support sur lequel le système Giulietta doit être installé.
Une attention particulière doit être apportée lors de la �xation sur des 
supports autres que : des piliers en béton armé, des structures de 
support en acier ou en bois

Il est recommandé d'effectuer des tests sur le site pour s'assurer que la 
pose a été correctement exécutée pour garantir la sécurité maximale du 
garde-corps.

Il n'est pas possible de fixer le profilé en aluminium Giulietta directement 
sur le cadre/profil de la fenêtre, car il ne résisterait pas aux test de 
poussée selon la réglementation italienne.

Faraone ne fournit pas les vis de fixation pour les kits Giulietta.
Le choix de la fixation est laissé au concepteur et/ou à la direction des 
travaux.

En cas de �xation sur la maçonnerie, soit à l'intérieur de l'embrasure 
de la fenêtre (Giulietta int), soit sur le mur de façade (Giulietta est), 
le concepteur doit soigneusement ré�échir à la manière de créer un 
support approprié pour une �xation sûre.
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ALTEZZE VETRO
Esempi di installazioni con diverse altezze

Giulietta INT

L’altezza del vetro di un para-

petto è determinata da diver-

si fattori. La normativa, infatti, 

speci�ca che l’altezza minima, 

per rientrare nei parametri di 

sicurezza, deve essere di 1 

metro.

Il sistema Giulietta raggiunge 

in tutta sicurezza un’altezza 

di 1,2 metri partendo dal pavi-

mento.

Oltre all’altezza totale del pa-

rapetto, ci sono altri parametri 

da tenere in considerazione, 

come la distanza del vetro dal 

pavimento. A questo proposi-

to infatti la normativa impone 

che il parapetto sia inattraver-

sabile da una sfera di 10 cm di 

diametro.

Nello speci�co quindi, è possi-

bile installare il vetro ad una di-

stanza da terra che varia da un 

minimo di 14 mm ad un massi-

mo di 100 mm, come mostrato 

nei disegni a destra per il mo-

dello Giulietta INT. (Caso 1 e 

Caso 2). 

Al variare della distanza da 

terra, varia anche l’altezza del 

vetro.

Caso 1: Distanza da terra di 14mm Caso 2: Distanza da terra di 100mm

HAUTEURS DU VERRE
Exemples d'installations avec différentes hauteurs

Giulietta INT
Cas 1 : Distance du sol de 14 mm Cas 2 : Distance du sol de 100 mm

La hauteur d'un verre d’un 
garde-corps est déterminée 
par plusieurs facteurs. La 
réglementation précise en effet 
que la hauteur minimale doit 
être de 1 mètre pour s’inscrire 
dans les paramètres de 
sécurité.
Le système Giulietta atteint en 
toute sécurité une hauteur de 
1,2 mètre à partir du sol.

Outre la hauteur totale du garde-
corps, d'autres paramètres 
doivent être pris en compte, 
comme la distance entre le 
verre et le sol. À cet égard, 
en effet, la réglementation 
exige que le garde-corps soit 
infranchissable à partir d’une 
sphère de 10 cm de diamètre.

Concrètement, il est donc 
possible d'installer le verre 
à une distance du sol allant 
d'un minimum de 14 mm à un 
maximum de 100 mm, comme 
le montrent les dessins à droite 
pour le modèle Giulietta INT. 
(Cas 1 et Cas 2).
La hauteur du verre varie en 
fonction de la distance par 
rapport au sol.
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Giulietta EST

Nel caso di Giulietta EST, val-

gono le stesse regole descritte 

per il sistema Giulietta INT con 

un’unica differenza.

Il sistema Giulietta EST, ovve-

ro con montaggio esterno al 

vano dell’in�sso, può essere 

posizionato anche più in bas-

so rispetto al vano �nestra, 

purché rispetti l’altezza mini-

ma di sicurezza di 1 metro.

In caso di presenza di un ele-

mento di sporgenza, come ad 

esempio un davanzale, è ne-

cessario installare il parapetto 

al di sopra di questa soglia e 

rispettare di conseguenza il 

range di distanza da terra (da 

14 mm a 100 mm).

Anche in questo caso, al varia-

re delle distanza da terra, varia 

anche l’altezza del vetro.

Caso 1: Distanza da terra di 14mm Caso 2: Distanza da terra di 100mm

Giulietta - LE BALCON DE VERRE À LA FRANÇAISE

Giulietta EST
Cas 1 : Distance du sol de 14 mm Cas 2 : Distance du sol de 100 mm

Dans le cas de Giulietta EST, on 
applique les mêmes règles que 
celles décrites pour le système 
Giulietta INT, à une différence 
près.

Le système Giulietta EST, c'est-
à-dire avec un assemblage à 
l'extérieur du compartiment 
de la fenêtre, peut également 
être positionné plus bas que 
le compartiment de la fenêtre, 
à condition de respecter la 
hauteur minimale de sécurité 
de 1 mètre.

S'il y a un élément en saillie, 
comme un rebord de fenêtre, 
le garde-corps doit être installé 
au-dessus de ce seuil et la plage 
de distance du sol (14 mm à 
100 mm) doit être respectée en 
conséquence.

Dans ce cas également, la 
hauteur du verre varie en 
fonction de la distance par 
rapport au sol.
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PROSPETTOSEZIONE  YY

VETRO 8+8

Il profilo viene fornito 
di serie con questa 
lavorazione

VETRO 10+10

Quota variabile su progetto

Quota variabile su progetto
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DETTAGLI TECNICI
GIULIETTA INT - interno vano

DÉTAILS TECHNIQUES
GIULIETTA IN - intérieur compartiment

SECTION YY APERÇU

SECTION XX

VERRE 8+8

Part variable sur le projet

Part variable sur le projet

VERRE 10+10

Le profilé est livré 
de série avec ce 
traitement

PROSPETTOSEZIONE  YY

VETRO 8+8

Il profilo viene fornito 
di serie con questa 
lavorazione

VETRO 10+10

Quota variabile su progetto

Quota variabile su progetto
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Quota variabile su progetto
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GIULIETTA EST - fronte muro

SISTEMA BREVETTATO

Giulietta - LE BALCON DE VERRE À LA FRANÇAISE

GIULIETTA EST - mur de façade

SECTION YY APERÇU

SYSTÈME BREVETÉ

SECTION XX

VERRE 8+8

Part variable sur le projet

Part variable sur le projet

VERRE 10+10
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VELOCITÀ MONTAGGIO

1

2

3

13mm

min 8mm

1

3

2

4

GIULIETTA INT - interno vano

VITESSE D'ASSEMBLAGE
GIULIETTA IN - intérieur compartiment

39

h

ATTENZIONE:

Non superare 

altezza vano

10+10
8+8

VITI INOX

SPESSORE

REGGI VETRO

ANGOLARE IN 

ALLUMINIO

Montaggio immediato
5 elementi costruttivi: barra in alluminio, pro�lo in PVC , guarnizione, 

vetro, tappi.

5

7

6

8

Fasi di montaggio:
1. Fare i fori alla muratura

2. Inserire le viti (già scelte dalla

direzione lavori in base al tipo

di �ssaggio)

3. Posizionare il pro�lo sfruttando

le asole esistenti sui fori, dun-

que stringere e serrare le viti.

4. Inserire il pro�lo in PVC dall’alto

su entrambe i lati

5. Inserire la lastra di vetro

dall’alto, �no a farla poggiare

sull’angolare in fondo al pro�lo.

Attenzione: L’altezza dello

spazio di manovra per inserire

il vetro, deve essere almeno il

doppio dell’altezza della lastra.

* Seguire la formula riportata

in basso per il calcolo.

6. Inserire la guarnizione a pres-

sione, in modo da bloccare il

vetro

7. In�ne avvitare i tappi di chiu-

sura in alluminio sopra ogni

pro�lo

8. Finito! Giulietta INT è pronta

* H vano > H utile + H vetro + 50mm

H vano

H utile

H vetro

SISTEMA BREVETTATOSYSTÈME BREVETÉ

Giulietta - LE BALCON DE VERRE À LA FRANÇAISE

Assemblage immédiat
5 éléments de construction : barre d'aluminium, pro�lé en PVC, joint, 
verre, bouchons.

ATTENTION :
Ne pas dépasser la 
hauteur du compartiment

CORNIÈRE EN 
ALUMINIUM

ÉPAISSEUR DU 
PORTE-VERRE VIS EN ACIER 

INOXYDABLE

Étapes 
d’assemblage :
1.  Perçage de trous dans la

maçonnerie

2.  Insérez les vis (déjà choisies par la
direction des travaux en fonction 
du type de �xation)

3.  Positionnez le pro�lé en utilisant
les fentes qui existent dans les 
trous, puis serrez les vis.

4.  Insérez le pro�lé en PVC par le
haut, des deux côtés

5. Insérez la plaque en verre par le 
haut, jusqu'à ce qu'elle repose sur 
l'angle au bas du pro�lé.
Attention : La hauteur de l'espace 
de manœuvre pour insérer le verre 
doit être au moins égale à deux fois 
la hauteur de la plaque.
 * Suivez la formule ci-dessous
pour le calcul.

6. Insérez le joint de pression, de
sorte que le verre soit bloqué

7.  En�n, vissez les bouchons en
aluminium sur le dessus de chaque 
pro�lé

8.  Terminé ! Giulietta INT est prête

H compartiment > H utile + H verre + 50mm

H verre
H compartiment

H utile
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VELOCITÀ MONTAGGIO

1

2

3

min 8mm

13mm

1

3

2

4

GIULIETTA EST - fronte muro

VITESSE D'ASSEMBLAGE
GIULIETTA EST - mur de façade
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10+10
8+8

ANGOLARE IN 

ALLUMINIO

VITI INOX

SPESSORE

REGGI VETRO

Montaggio immediato

Fasi di montaggio:

5

7

6

8

1. Fare i fori alla muratura.

2. Inserire le viti (già scelte dalla

direzione lavori in base al tipo

di �ssaggio)

3. Posizionare il pro�lo sfruttando

le asole esistenti sui fori, dun-

que stringere e serrare le viti.

4. Inserire il pro�lo in PVC interno

dall’alto su entrambe i lati

5. Inserire, sempre dall’alto, la

lastra di vetro �no in fondo  al

pro�lo, dove poggerà sull’an-

golare già montato.

6. Inserire le guarnizioni a pres-

sione, in modo da bloccare il

vetro

7. Avvitare i tappi di chiusura in

alluminio sopra ogni pro�lo

8. Finito! Giulietta EST è pronta

5 elementi costruttivi: barra in alluminio, pro�lo in PVC , guarnizione, 

vetro, tappi.

SISTEMA BREVETTATO

Giulietta - LE BALCON DE VERRE À LA FRANÇAISE

SYSTÈME BREVETÉ

Assemblage immédiat
5 éléments de construction : barre d'aluminium, profilé en PVC, joint, 
verre, bouchons.

Étapes 
d’assemblage :
1. Perçage des trous dans la 
maçonnerie.

2.  Insérez les vis (déjà choisies par la
direction des travaux en fonction
du type de �xation)

3.  Positionnez le pro�lé en utilisant
les fentes qui existent dans les
trous, puis serrez les vis.

4.  Insérez le pro�lé intérieur en PVC
par le haut, des deux côtés

5. Insérez, toujours par le haut, la 
plaque de verre jusqu'au fond 
du pro�lé, où elle reposera sur la 
cornière déjà assemblée.

6. Insérez les joints de pression, de
manière à bloquer le verre

7.  Vissez les bouchons en aluminium
sur le dessus de chaque pro�lé

8.  Terminé ! Giulietta INT est prête
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GIULIETTA INT/EST

Tante soluzioni per ogni esigenza.

Trasforma il tuo balcone con il sistema 

Giulietta, installando sulla tua struttura 

esistente un nuovo parapetto sicuro e 

a norma. 

Nessuna foratura sul pavimento

* È indispensabile fissarsi ad una struttura portante ed eseguire una posa su una muratura in totale sicurezza di fissaggio a regola d’arte secondo

le indicazioni fornite da Faraone.

GIULIETTA: ALTRE APPLICAZIONI
Esempi di soluzioni alternative con il sistema Giulietta

Il sistema Giulietta è nato speci�catamente per i 

balconi alla francese, tuttavia, si presta anche per 

altri tipi di applicazioni in progetti di riquali�cazione 

o laddove è richiesta una soluzione su misura

particolare.

Ad esempio quando il classico parapetto non può

essere installato perché nella struttura esistente

non è possibile effettuare un ancoraggio a terra, o

per altri problemi tecnici.

Uno dei vantaggi che offre il sistema Giulietta, 

infatti, oltre a raggiungere ben 250 cm di larghezza, 

è quello di poter �ssare il pro�lo lateralmente senza 

forare il pavimento. 

GIULIETTA : AUTRES APPLICATIONS
Exemples de solutions alternatives avec le système Giulietta

Le système Giulietta a été créé spéci�quement 
pour les balcons à la française, mais il convient 
également à d'autres types d'applications dans le 
cadre de projets de réaménagement ou lorsqu'une 
solution spéciale sur mesure est requise.
Par exemple, lorsque le garde-corps classique ne 
peut être installé parce qu'un ancrage au sol n'est 
pas possible dans la structure existante, ou en 
raison d'autres problèmes techniques.

L'un des avantages offerts par le système Giulietta, 
en plus d'atteindre une largeur de 250 cm, est que le 
pro�lé peut être �xé latéralement sans avoir à percer 
le sol.

GIULIETTA INT/EST

De nombreuses solutions pour chaque 
besoin.
Transformez votre balcon avec le 
système Giulietta en installant un 
nouveau garde-corps sûr et normalisé 
sur votre structure existante.
Pas de trous dans le sol

* Il est indispensable de fixer à une structure porteuse et d'installer sur la maçonnerie de manière sûre selon les instructions fournies par 

Faraone.

43 Giulietta - LE BALCON DE VERRE À LA FRANÇAISE
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GIULIETTA: ALTRE APPLICAZIONI
Esempi di soluzioni alternative con il sistema Giulietta

In questo altro caso studio è stato inserito Giulietta 

lungo il perimentro di un terrazzo.

La struttura presenta dei piantoni preesistenti in ferro 

verniciato sui quali inizialmente era stato previsto il 

classico (e non sicuro) �ssaggio del vetro con pinze 

in acciaio inox. 

Il progettista ha pensato poi di sfruttare l’effetto 

visivo e la sicurezza di Giulietta, consentendo sia di 

rendere più gradevole la soluzione che di superare 

le severe prove di spinta e di impatto richieste dalle 

normative.

La tencologia di casa Faraone è stata �ssata in modo 

semplice e veloce al piantone metallico, lasciando la 

lastra di vetro libera da elementi visivi di disturbo. 

Immagine di cantiere prima dell’installazione di Giulietta

Terrazzo con sistema Giulietta completato

GIULIETTA : AUTRES APPLICATIONS
Exemples de solutions alternatives avec le système Giulietta

Dans cette autre étude de cas, Giulietta a été placée le 
long du périmètre d'une terrasse.

La structure comporte des poteaux en fer peint 
préexistants sur lesquels était initialement prévue la 
�xation classique (et peu sûre) du verre avec des pinces 
en acier inoxydable.

Le concepteur a alors pensé à exploiter l'effet visuel 
et la sécurité de Giulietta, permettant à la fois une 
solution plus agréable et de passer les tests rigoureux 
de poussée et d'impact exigés par la réglementation.

La technologie de la maison Faraone a été rapidement 
et facilement �xée à la colonne métallique, laissant la 
plaque de verre libre de tout élément visuel perturbateur.

Image du chantier de construction avant l'installation de Giulietta

Terrasse avec système Giulietta terminée
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Un altro caso di applicazione alternativa del sistema 

Giulietta lo troviamo in questo progetto di casa in 

legno.

Proprio per la particolarità della struttura e dei 

materiali di cui è composta, il progettista ha deciso 

di non installare un normale parapetto con �ssaggio 

a pavimento (evitando cosi di toccare lo strato di 

impermeabilizzazione) ma di sfruttare le colonne 

già esistenti per �ssarsi lateralmente con i pro�li 

Giulietta. 

Questo ha permesso inoltre di avere dei parapetti 

tutto vetro con larghezza di 250 cm e un’altezza di 

110 cm.

Giulietta - LE BALCON DE VERRE À LA FRANÇAISE

Un autre cas d'application alternative du système 
Giulietta se trouve dans ce projet de maison en 
bois.

C'est justement à cause de la particularité de la 
structure et des matériaux qui la composent que le 
concepteur a décidé de ne pas installer un garde-
corps normal avec �xation au sol (évitant ainsi de 

toucher la couche d'étanchéité) mais de pro�ter des 
colonnes déjà existantes pour les �xer latéralement 
avec des pro�ls Giulietta.
Cela a également permis de réaliser des garde-
corps entièrement en verre d'une largeur de 250 cm 
et d'une hauteur de 110 cm.



faraone.it 46

ISCRIVITI AL CAMPUS

CAMPUS FARAONE

Campus Online & Live
Dal 2005 la Faraone si impegna in que-

sto progetto ambizioso legato alla for-

mazione, con il Faraone tour, seminari 
e meeting, ampliando sempre di più il 

proprio ventaglio di tematiche e collabo-

ratori esperti.

Nel 2020 è nato il Campus Faraone.

Un contenitore formativo fatto di appun-

tamenti sia dal vivo che on-line. 

La nuova piattaforma online è stata crea-

ta con lo scopo di aprire un nuovo canale 

e di offrire un maggior numero di conte-

nuti suddivisi in corsi di formazione spe-

ci�ci tra cui: Progettazione, BIM, Case hi-

stories, Sicurezza e normative, Marketing 

e strategia aziendale e tanto altro.

Tutta la formazione del Campus Faraone all’interno di 
una piattaforma Online. Iscriviti subito

18020.000

CAMPUS FARAONE

Campus Online & Live
Depuis 2005, Faraone s'est engagé dans 
cet ambitieux projet lié à la formation, avec 
la tournée Faraone, les séminaires et les 
rencontres, en élargissant de plus en plus 
son éventail de sujets et de collaborateurs 
experts.
En 2020, Campus Faraone est né.
Un conteneur pédagogique composé de 
rendez-vous aussi bien en direct qu’en ligne.
La nouvelle plateforme en ligne a été créée 
dans le but d'ouvrir un nouveau canal et 
d'offrir plus de contenu partagé en cours 
de formation spéci�ques, notamment : 
Conception, BIM, études de cas, sécurité 
et réglementation, marketing et stratégie 
commerciale et bien plus encore.

Toutes les formations du Campus Faraone au sein 
d'une plateforme en ligne. Inscrivez-vous maintenant

S'INSCRIRE AU CAMPUS

Professionnels rencontrés 
lors de nos événements en 
direct et en ligne

Plus de Plus de Plus de

Réunions de formation 
en direct et en ligne

60 conférenciers au fil des 
ans, dont :
concepteurs, professeurs, 
experts techniques et 
spécialistes du marketing

60

CONTATTACI SUBITO

47 - IL BALCONE ALLA FRANCESE IN VETRO

GUIDA ESPERTA

Seguire un progetto in ogni sua fase a 

volte non è semplice. Per questo ti for-

niamo totale assistenza dalla consulenza 

tecnica �no al post acquisto.

Come puoi contattarci: 

email: faraone@faraone.it 

web: faraone.it

INSTALLAZIONE

Selezioniamo gli esperti che eseguo-

no l’installazione dei nostri prodotti per 

garantire lo standard di qualità. Durante 

questa fase possono essere effettua-

ti test in cantiere per assicurarci che la 

posa sia stata eseguita a regola d’arte e 

che sia tutto in sicurezza.

SERVIZIO CLIENTI

La nostra esperienza al tuo servizio.
Ti guidiamo nella scelta della soluzione 
migliore per le tue esigenze.

Giulietta - LE BALCON DE VERRE À LA FRANÇAISE

SERVICE À LA CLIENTÈLE

Notre expérience à votre service.
Nous vous guidons dans le choix de la 
meilleure solution pour vos besoins.

GUIDE EXPERT

Suivre un projet à toutes les étapes n'est pas 
toujours facile. C'est pourquoi nous vous 
offrons une assistance complète, du conseil 
technique à l'après-achat.

Comment vous pouvez nous contacter :
e-mail : faraone@faraone.it
web : faraone.it

INSTALLATION

Nous sélectionnons les experts qui effectuent 
l'installation de nos produits pour garantir le 
niveau de qualité. Au cours de cette phase, 
des tests sur le site peuvent être effectués 
pour véri�er que l'installation a été réalisée 
correctement et que tout est sûr.

CONTACTEZ NOUS MAINTENANT
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BALCON EN VERRE À LA FRANÇAISE

ARCHITECTURES TRANSPARENTES
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